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Medema Danmark A/S

Enggårdvej 7
Snejbjerg
7400 Herning

Telefon: 70 10 17 55
info@medema.com
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Minicrosser AB

Bultgatan 28
S-442 40
Kungälv

Telefon: (+46) 303 245 200
Fax: (+46) 303 245 228
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Medema Norge AS

Stamveien 6
Postboks 133
1483 Skytta

Telefon: 67 06 49 00
Faks: 67 06 49 90
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Quick guide MC 1124 

Introduktion

Vi ønsker Dem tillykke med Deres nye elkørestol, MC 1124 Quantum. De 
har nu overtaget et eldrevet køretøj, som er udviklet til såvel indendørs som 
udendørs brug. Et såkaldt klasse B køretøj i henhold til den europæiske 
standard EN 12184.

For at få fuld glæde af dette køretøj - og for at undgå driftsforstyrrelser 
og ulykker - vil vi anbefale, at De sætter Dem grundigt ind i 
Brugervejledningen. Vær som ny bruger særlig opmærksom på afsnittet 
Kørsel med MC 1124.

Bemærk:
Denne Quick Guide skal ses som et supplement til Brugervejledningen. 
Man kan derfor ikke forvente, at oplysningerne i Quick Guiden er 
fyldestgørende. 

NB: Der tages forbehold for trykfejl og ændringer i specifikationer.

Vi forbeholder os ret til at opdatere denne vejledning efter behov.

Advarsel!

Køretøjet må ikke lånes ud til personer, som ikke er fortrolige hermed. 

Køretøjet er beregnet til én person.

Maks. personvægt 150 kg. 

Medema A/S er ikke ansvarlig for eventuelle skader og personskader, som 
opstår ved uegnet eller uhensigtsmæssig benyttelse af MC 1124.
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Snabbguide MC 1124 

Inledning

Vi gratulerar dig till köpet av din nya elrullstol, MC 1124. Du har mottagit 
ett eldrivet fordon som är avsett för användning både inom- och utomhus. 
Ett s.k. klass B-fordon enligt den europeiska klassificeringen av elektriska 
rullstolar.

För att du ska få ut det mesta av detta fordon, och för att undvika 
driftstörningar och olyckor, rekommenderar vi att du noga läser igenom 
bruksanvisningen. Du som tidigare inte använt detta fordon ska vara 
särskilt uppmärksam på avsnittet ”Körning med MC 1124”.

Obs:
Denna snabbguide ska ses som ett komplement till bruksanvisningen. Du 
kan därför inte förvänta dig att informationen i snabbguiden är fullständig. 

OBS: Vi reserverar oss för eventuella tryckfel och ändringar i 
specifikationer.

Vi förbehåller oss rätten att uppdatera denna bruksanvisning efter behov.

Varning!

Fordonet får inte lånas ut till personer som inte känner till dess funktioner. 

Fordonet är endast avsett för en person.

Max. personvikt 150 kg. 

Minicrosser AB ansvarar inte för eventuella skador och personskador som 
uppstår till följd av olämplig eller osäker användning av MC 1124.
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Hurtigveiledning MC 1124 

Introduksjon

Vi gratulerer med din nye elektrisk drevne rullestol, MC 1124 . Du har nå 
overtatt et elektrisk drevet kjøretøy som er utviklet for bruk innendørs så 
vel som utendørs. Et såkalt klasse B-kjøretøy i henhold til den europeiske 
klassifiseringen av elektriske rullestoler.

For å få full glede av dette kjøretøyet – og for å unngå driftsforstyrrelser 
og ulykker – anbefaler vi at du setter deg grundig inn i denne 
bruksanvisningen. Som ny bruker bør du særlig være oppmerksom på 
avsnittet Kjøring med MC 1124.

Merk!
Denne hurtigveiledningen skal anses som et tillegg til bruksanvisningen. 
Man kan derfor ikke forvente at opplysningene i hurtigveiledningen er 
tilfredsstillende. 

NB! Det tas forbehold om trykkfeil og endringer i spesifikasjoner.

Vi forbeholder oss retten til å oppdatere denne veiledningen etter behov.

Advarsel!

Kjøretøyet skal ikke lånes ut til personer som ikke er fortrolige med det. 

Kjøretøyet er beregnet til én person.

Maks. personvekt er 150 kg. 

Medema AS er ikke ansvarlig for eventuelle skader og personskader som 
oppstår ved uegnet eller usikker bruk av MC 1124.
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Quick Guide - MC 1124

Introduction

Congratulations on your new MC 1124 electric mobility wheelchair. You are 
now the owner of an electric mobility wheelchair developed for use indoors 
as well as outdoors. It is what is called a Class B vehicle according to the 
European standard EN 12184. 

For optimum enjoyment of this vehicle - and to avoid breakdowns and accidents 
- we recommend that you read the User Manual carefully. If you are a new user, 
you should pay particular attention to the section “Driving the MC 1124”.

Note:
This Quick Guide is to be regarded as a supplement to the User Manual. 
The information in the Quick Guide cannot, therefore, be expected to be 
complete. 

NB: Errors and omissions excepted. Specifications subject to change.

We reserve the right to update this guide as required.

Warning!

The vehicle must not be lent to persons who are not completely familiar 
with it. 

The vehicle is designed for one person only.

Max. user weight 150 kg. 

Medema A/S is not responsible for any damage or injuries caused by inap-
propriate or unsafe use of the MC 1124.
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Kurzanleitung MC Concept 1121 

Einführung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Elektro-Rollstuhls MC 
Concept 1121. Sie haben einen Rollstuhl mit Elektroantrieb erworben, der 
für den Gebrauch in sowohl Innen- als auch Außenbereichen entwickelt 
wurde – ein sogenanntes Fahrzeug der Klasse B gemäß der europäischen 
Klassifikation von Elektro-Rollstühlen.

Damit Sie möglichst viel Freude an Ihrem Rollstuhl haben, und um 
Betriebsstörungen und Unfälle zu vermeiden, empfehlen wir, zunächst einmal 
die Gebrauchsanleitung sorgfältig durchzulesen. Unerfahrene Benutzer 
beachten bitte besonders den Abschnitt “Fahren mit MC Concept 1121”.

Hinweis:
Diese Kurzanleitung ist als Ergänzung zur Gebrauchsanleitung zu verstehen. Die 
in der Kurzanleitung enthaltenen Informationen sind daher keinesfalls erschöpfend. 

Hinweis: Druckfehler sowie Änderungen der Spezifikationen vorbehalten.

Wir behalten uns das Recht vor, diese Anleitung nach Bedarf zu aktualisieren.

Warnhinweis

Aus Sicherheitsgründen darf der Rollstuhl nicht von Personen benutzt 
werden, die mit der Bedienung des Rollstuhls nicht vertraut sind. 

Der Rollstuhl ist nur für eine Person ausgelegt.

Max. Benutzergewicht 150 kg. Der Rollstuhl kann werkseitig für ein 
Benutzergewicht von 180 kg angepasst werden. 

Mini Crosser A/S übernimmt keine Haftung für etwaige durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder unsicheren Gebrauch von MC Concept 1121 
entstandene Personen- oder Sachschäden.
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Betegnelser

Nedenstående angivelse af betegnelser henviser til forklaring senere i 
denne vejledning.

Frikoblingshåndtag
Begge sider af 
køretøjet.

Svinghjul

Centerhjul

Anti-kip hjul

Fodplade eller fodstøtter

Ladestik

Serienummer på 
køretøjet

Styrepanel
Armlæn 

Joystick

Swing-away 
udløser 

Nakkestøtte 

Automatsikring

Justering af 
nakkestøtte 

Udløser til 
benstøtter

Justering af 
benlængden

Øje til 
bespænding

Svinghjul

Øje til bespænding
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Beteckningar

Nedanstående beteckningar hänvisar till förklaringar längre fram i 
bruksanvisningen.

Frikopplingshandtag
(båda sidor)

Mitthjul

Länkhjul fram

Fotplatta/fotstöd

Laddningskontakt

Fordonets serienummer

Manöverpanel Armstöd

Joystick
Swing away-
funktion 

Nackstöd

Säkring

Inställning av 
nackstöd 

Utlösningsmekanism 
till benstöd

Inställning av 
benlängden

Ögla för 
fästanordning

Länkhjul bak

Ögla för fästanordning

Länkhjul bak
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Betegnelser

Betegnelsene under viser til forklaringer senere i denne veiledningen.

Frikoblingshåndtak
Begge sider av 
kjøretøyet.

Svinghjul

Senterhjul

Anti-tipphjul

Fotplate eller fotstøtter

Ladekontakt

Serienummer på 
kjøretøyet

Styrepanel
Armlene 

Joystick

Swing-away-
utløser 

Nakkestøtte 

Automatsikring

Øye til 
fastspenning

Justering av 
nakkestøtte 

Utløser til 
beinstøtter

Justering av 
beinlengde

Øye til fastspenning

Svinghjul
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Part names

The part names given below refer to the descriptions later in the this guide.

Pivot wheel

Central 
wheel

Anti-tilt wheel

Footplate or footrests

Charging socket

Serial number on 
vehicle

Control panel
Armrest 

Joystick

Swing-away 
release 

Headrest 

Automatic fuse

Adjusting the 
headrest 

Release for 
leg supports

Leg length 
adjustment

Eye for restraints

Pivot wheel

Disengagement 
lever (both sides)

Eye for 
restraints
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Bezeichnungen

Die nachstehend aufgeführten Merkmale und Funktionen werden im 

Freilaufhebel
(beidseitig)

Schwenkräder

Antriebsräder

Anti-Kipp-Rad

Fußplatte oder Beinstützen

Ladebuchse

Seriennummer des 
Rollstuhls

Bedieneinheit

Armlehne 

Joystick

Blinker
(Sonderzubehör)

Auslösegriff 
für Schwenk-
halterung 

Nackenstütze 

Thermoschalter rechts 
neben dem 
Seriennummernschild

Rändelschraube zum 
Lösen des Sitzes

Verzurröse

Einstellen der 
Nackenstütze 

Auslösegriff für 
Beinstützen

Einstellen der 
Beinlänge

Einstellen des 
Wadenkissens

Verzurröse
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Introduktion CJSM1

CJSM1 er et fuld programmérbart modulopbygget controller system, som 
gør det muligt for brugeren at have fuld kontrol over stolens bevægelser og 
hastighed.

Betegnelser - knapper

CJSM1
1 Start/stop-knap

2 Blinklys højre

3 Funktionsvælger

4 Opsætning/skift af profil

5 Horn

6 Joystick

7 Hastighed ned

8 Hastighed op

9 Lys

10 Blinklys venstre

11 Advarselslampe

12 LCD skærm

Indstillinger

Indstilling af Ur
Find Settings menuen ved at trykke på begge knapper til 
hastighedsregulering på samme tid (Pos 7 og 8 i skemaet Betegnelser 
knapper).
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Beteckningar - knappar

CJSM1
1 Start/stopp-knapp

2 Blinker höger sida

3 Funktionsväljare

4 Inställningar/byte av profil

5 Tuta

6 Joystick

7 Hastighet ned

8 Hastighet upp

9 Ljus

10 Blinker vänster sida

11 Varnings LED

12 LCD Skärm

1

2

8

4

5
9

3
10

6
7

11
12

Introduktion CJSM1

CJSM1 är ett helt programmerbart moduluppbyggt system som ger 
brukaren full kontroll över stolens funktioner och hastighet.

Inställningar

Inställning av klockan
Menyn för inställningar visas genom att trycka på båda knapparna för 
hastighetsreglering samtidigt (pos 7 och 8 på knappsatsen).
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Introduksjon CJSM1

CJSM1 er et helt programbart moduloppbygd system som gir brukeren full 
kontroll over stolens funksjoner og hastighet. 

Beteckningar - knappar

CJSM1
1 Start/stopp-knapp

2 Blinklys høyre

3 Funksjonsvelger

4 Innstillinger/ bytte av profil

5 Horn

6 Joystik

7 Hastighet ned

8 Hastighet opp

9 Lys

10 Blinklys venstre

11 Advarsels LED

12 LCD Skärm

1

2

8

4

5
9

3
10

6
7

11
12

Innstillinger 

Innstilling av klokken
Menyen for innstillinger vises gjennom å trykke på både knappe for 
hastighetsregulering samtidig (post 7 og 8 på knappene). 
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Introduction CJSM1

CJSM1 is a full programmable module based controller system, that makes it 
possible for the user to fully control movement and speed.

Designations - buttons

CJSM1
1 Start/stop-button

2 Indicator right

3  Function button

4 Set up / change profile

5 Horn

6 Joystick

7 Speed decrease

8 Speed increase

9 Light

10 Indicator left

11 Warning LED

12 LCD screen

1

2

8

4

5
9

3

10

6

7

11

12

Settings menu

Set Time
The menu is accessed by depressing the Speed Down and Speed Up but-
tons simultaneously (Pos 7 and 8 in the table Designations - buttons).
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Bezeichnungen - Knöpfe

Dynamic DX2 AJR
1 Ein-/Ausschalter

2 Blinker links

3 Blinker rechts

4 Funktionswähler

5 Display

6 Geschwindigkeitswähler

7 Zubehörauswahl

8 Hupe

Bedienung

Oben im Display ist der Statusbalken. Der Batteriezustand wird immer 
angezeigt. Die Uhr kann je nach Wunsch ein- oder ausgeschaltet werden. Die 
übrigen Zeichen leuchten auf, wenn die entsprechende Funktion aktiv ist. 

1 Batterieanzeige
Grün = voll aufgeladen
Gelb = mindestens halbvoll
Rot = fast leer – jetzt aufladen!

2 Blinker links ist aktiv
Bei Warnblinker blinken beide Icons

3 Licht ist eingeschaltet

4 Fehlercode – siehe Abschnitt zu den Fehlercodes

5 Blinker rechts ist aktiv
Bei Warnblinker blinken beide Icons

6 Aktuelle Zeit
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Brug joysticket til at vælge Set Time - vip joysticket til højre én gang.

Brug joysticket til at indstille cifrene en for en.

Vælg Exit for at gemme og går tilbage til oversigten.

Indstilling af Visning af uret

Vælg med joysticket 
menuen Display Time. Vip 
joysticket til højre

Mulighederne er følgende: 
12hr, 24hr eller OFF. (hr = 
timer).
Vip joysticket til højre/
venstre for at vælge det 
ønskede.
Exit
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Använd joysticken för att välja Set Time - för joysticken till höger en gång.

Använd joysticken för att ändra siffrorna, en i taget.

Välj Exit för att spara inställningarna och gå tillbaka till översikten.

Inställningar för visning av klockan

Välj med hjälp av joysticken 
menyn Display Time. För 
joysticken till höger.

Alternativen är 12 timmar, 
24 timmar eller OFF. För 
joysticken till höger/vänster 
för att att välja önskad 
inställning. Välj därefter Exit 
för att spara och avsluta.
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Bruk joysticken for å velge Set Time - før joysticken til høyre en gang.

Bruk joysticken for å endre tallen, en om gangen. 

Velg Exit for å lagre innstillingene og gå tilbake til oversikten. 

Innstillinger for visning av klokken

Velg med hjelp av joysticken 
meny Display Time. Før 
joysticken til høyre. 

Alternativene er 12 timmer, 
24 timmer eller OFF. Før 
joysticken til høyre/venstre 
for at velge ønskede 
innstillinger. Velg deretter 
Exit for at lagre og avslutte. 
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A right joystick deflection will enter a clock adjustment screen in which 
further joystick deflections are used to set the time.

Choose Exit to save and return to the main screen.

Set Display Time

Choose the menu Display 
Time with the joystick. A 
right joystick deflection, 
enter the menu.

The following possibilities 
appears: 12hr, 24hr or OFF.
Deflect the joystick to the 
right /left to choose the 
menu you want. Choose Exit
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Uhr ein-/ausschalten

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken oder den Joystick nach vorne drücken, bis 
das oben gezeigte Icon in der Mitte angezeigt wird. 

Mit der „Funktionstaste“ zwischen X und  wechseln. 

Mit einem Druck auf die Auf-/Ab-Pfeiltaste die Wahl bestätigen.
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Indstilling af visning af køredistance

Total Distance viser antal km 
stolen har kørt med dette 
Power modul.

Trip Distance viser de km 
stolen har kørt siden sidste 
nulstilling.

I menuen Display Distance 
kan man vælge om det skal 
være Total distance eller 
det skal være Trip Distance 
der skal vises på joystickets 
forside.

Menuen Clear Trip Distance 
nulstiller Trip tælleren så 
næste tur starter ved 0.

Exit - går tilbage til forrige 
menu.
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Inställning för visning av körsträcka

Total Distance visar antal 
km stolen har kört med 
nuvarande elektronik.

Trip Distance visar hur långt 
stolen kört sedan senaste 
nollställning av mätaren.

I menyn Display Distance 
kan man välja om det ska 
vara Total Distance eller 
Trip Distance som visas på 
displayen vid körning.

Menyn Clear Trip Distance 
nollställer trippmätaren så 
att nästa körning startar på 
0 km.

Exit sparar inställningarna 
och går tillbaka till 
föregående meny.
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Innstilling for visning av kjørelengde 

Total Distance viser antal 
km stolen har kjørt med 
nåværende elektronikk. 

Trip Distance viser hvor 
langt stolen har kjørt siden 
seneste nullstilling av 
måleren. 

I menyen Display Distance 
kan man velge om det skal 
være Totale Distance eller 
Trip Distance som vises på 
displayen med kjøring 

Menyen Clear Trip Distance 
nullstiller kilometertelleren så 
neste kjøring begynner på 
0 km. 

Exit lagrer innstillingene og 
går tilbake til forrige meny. 
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Set Distance

This sets the functionality of 
the odometer and a screen 
as below will appear.

Total Distance show the total 
distance this chair has driven 
with this Power module.

Trip Distance show the dis-
tance driven since last reset.

Select in this menu which 
value to show on the main 
screen.

The menu, Clear Trip Dis-
tance, resets the Trip dis-
tance to zero.

Exit - return to previous 
menu.
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Geschwindigkeit einstellen

Wenn der Joystick eingeschaltet wird, erscheint das folgende Bild im 
Display. In der Mitte wird die gewählte Höchstgeschwindigkeit angezeigt. 
Die Geschwindigkeit wird durch Druck auf die Plus/Minus-Taste eingestellt. 
Die höchste Geschwindigkeit ist 5, die niedrigste 1.

Die unteren Funktionen werden mit dem Knopf „Funktionswähler“ 
ausgewählt.

Gewählte 
Geschwindigkeit

Funktionstaste
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Indstilling af Baggrundslys

Baggrundslyset reguleres 
med joystick vip til højre/
venstre.
Der kan justeres imellem 0% 
og 100% med 10% i interval.

Indstilling af Background
Standardopsætningen fra 
fabrikken er blå baggrund. 
Men på meget solrige dage, 
kan det være en fordel at 
skifte farven til hvid.

Mulighederne er: Blue, 
White, Auto.

Valget af Blue (blå) betyder 
at baggrunden er blå i alle 
profiler.

Valget af White (hvid) betyder at baggrunden er hvid i alle profiler.
Valget af Auto betyder at baggrunden styres af parameteren, Background, 
som kan sættes op til de forskellige profiler, som f.eks. Blue til Indoor use, 
og White til profilen outdoor use.
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Inställning av bakgrundsljus
Bakgrundsljuset justeras genom att föra joysticken till höger/vänster. Det 

kan justeras mellan 0% och 
100% med 10% i intervall. 
Inställning av bakgrund
Standardinställning vid 
leverans är blå bakgrund. 
Vid dagar med mycket sol 
kan det vara en fördel att 
byta färg till vit. 

Möjligheterna är: Blue (Blå), 
White (Vit), Auto.

Val av Blue (blå) betyder 
att bakgrunden är blå i alla 
profiler.
Val av White (vit) betyder 
att bakgrunden är vit i alla 
profiler. 
Val av Auto betyder att 
bakgrunden styrs av 
parametern Background. 

Denna kan programmeras till olika profiler, till exempel Blue (blå) vid 
användning inomhus och White (vit) till profilen för utomhus. 
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Innstilling av bakgrunnslys 

Bakgrunnslyset justeres 
gjennom å føre joysticken 
til høyre/venstre. Det kan 
justeres mellom 0% og 
100% med 10% i intervallet.

Innstilling av bakgrunn
Standardinnstilling ved 
leveranse er blå bakgrunn. 
Ved dager med mye sol kan 
det være en fordel å bytte 
farge til hvit. 

Mulighetene er: Blue (Blå), 
White (Hvit), Auto. 

Valg av Blue (blå) betyr at 
bakgrunnen er blå i alle 

profiler. Valg av White (Hvit) betyr at bakgrunnen er hvit i alle profiler. 
Valg av Auto betyr at bakgrunnen styres av parameteren Background. 
Denne kan programmeres til ulike profiler, for eksempel Blue (blå) ved bruk 
innendørs og White (hvit) til profilen for utendørs. 
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Set Backlight

This sets the intensity of the 
LCD backlight.
The adjustable range is 0% to 
100% in steps of 10%. Adjust-
ments are made with left and 
right joystick deflections.

Set Background
The standard setting from the 
factory is blue. But in bright 
sunlight, the white background 
can be better. 

Options are: Blue, White, 
Auto.

If the choice is blue, it means 
that the background is blue in 
all profiles.

If the choice is white, it means that the background is white in all profiles.
If the choice is auto the background is controlled by the parameter 
Background, where the background can be set per profile a.e. Blue for 
Indoor use, and White for outdoor profile.
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Gewählte 
Geschwindigkeit

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken, bis der Stuhl auf dem Display gezeigt wird. 
Mit dem „Funktionswähler“ die Funktion auswählen, die geändert werden 
soll. Mit dem Joystick z. B. den Winkel der Rückenlehne ändern. 

Einstellung von Sitz sowie von Rücken- und Beinstützen

Funktionswähler

Funktion Icon
Neigung

Rücken-
lehnenwinkel

Sitzlift

Beinstütze links

Funktion Icon
Beinstütze 
rechts

Beide 
Fußstützen

Liegend

Nackenstütze

Es werden nur die Einstellungen angezeigt, die geändert werden können.
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Indstilling af sæde og fodstøtter
Tænd for joysticket, og tryk på Funktionsvælgeren (Mode) til ikonet med 
den ønskede del i fremhævet tilstand. Brug joysticket til at justere.

Tilt
 

Rygvinkel
 

Sædehejs
 

Venstre benstøtte
 

Højre benstøtte
 

Fodstøtter - begge
 

Kun de tilgængelige indstillinger vil blive vist.
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Inställning av säte och benstöd

Slå på joysticken och tryck på menyknappen (Mode) tills ikonen med den 
önskade funktionen visas på skärmen. Använd därefter joysticken för att 
justera till önskad position.

Funktion Ikon
Lutning/Tilt

 

Ryggvinkel
 

Sitslyft
 

Benstöd vänster
 

Benstöd höger
 

Benstöd båda
 

Endast de inställningar som är tillgängliga visas
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Innstilling av sete og beinstøtte
Slå på joysticken og trykk på menyknappen (Mode) til ikonet med den 
ønskede funksjonen vises på skjermen. Bruk deretter joysticken til å justere 
til ønsket posisjon. 

Tiltfunksjon
 

Ryggvinkel
 

Seteheis
 

Venstre benstøtte
 

Høyre benstøtte
 

Benstøtter begge
 

Kun de tilgjengelige innstillingene blir vist.
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Adjusting seat and footrest

Turn on the joystick and press the Function button (Mode) Use the joystick 
left/right to select the function you want to adjust. Press the joystick up/
down to adjust.

Function Icon
Tilt

 

Seatback angle
 

Seat lift
 

Left leg support
 

Right leg support
 

Footrests both
 

Only the available settings will be displayed.
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Licht ein-/ausschalten

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken, bis das Icon für Licht in der Mitte gezeigt wird.

Dann den Joystick nach vorne drücken, um das Licht einzuschalten. 
Nochmals nach vorne drücken, um das Licht wieder auszuschalten.

Den Joystick nach hinten ziehen, um den Warnblinker einzuschalten. 
Nochmaliges Ziehen schaltet ihn wieder aus.

Den Joystick nach links oder rechts drücken, um den Blinker einzuschalten. 
Nochmaliges Drücken schaltet ihn wieder aus.

Einstellen der Displaybeleuchtung

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken, bis das Icon mit der Sonne in der Mitte 
gezeigt wird. Den Joystick nach vorne drücken, um die Einstellung 
vorzunehmen. Dann den „Funktionswähler“ verwenden oder den Joystick 
nach links bzw. rechts drücken, um die Helligkeit zu ändern.
Joystick nach vorne oder hinten drücken oder den Auf-/Ab-Pfeil drücken, 
um die neue Einstellung zu bestätigen und ins Hauptmenü zurückzukehren.
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Systemlås

Låser systemet
Tryk og hold tænd / sluk i fire sekunder mens systemet er tændt. Skub 
joysticken fremover til du hører et bip. Skub joysticken tilbage til du hører et 
bip. Derefter er systemet låst.

Låser systemet op
Skub joysticken fremover til du hører et bip. Skub joysticken tilbage til du 
hører et bip. Slip joysticken. Systemet starter i normal tilstand.
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Systemlås

Låsa systemet
Håll av/på-knappen intryckt i fyra sekunder medan systemet är på. Skjut 
joysticken fram till der hörs en beep. Skjut joysticken tillbaka till der hörs en 
beep. Då låses systemet.

Låsa upp systemet
Skjut joysticken fram till der hörs en beep. Skjut joysticken tillbaka till der hörs 
en beep. Släpp Joysticken. Systemet startar i normalt läge.
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Systemlås

Låser systemet
Trykk og hold på / av i fire sekunder mens systemet er på. Skyv 
styrespaken fremover til du hører et pip. Skyv styrespaken tilbake til du 
hører et pip. Deretter er systemet låst.

Låser systemet opp
Skyv styrespaken fremover til du hører et pip. Skyv styrespaken tilbake til 
pipet. Slip joysticken. Systemet starter i normal modus.
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System lock

Locking the system
Press and hold the ON/OFF button down for four seconds while the system 
is ON. Push the joystick forward until your hear a beep. Push the joystick 
back until you hear a beep. Now the system is locked.

Unlock the system
Push the joystick forward until your hear a beep. Push the joystick back until 
you hear a beep. Let go of the joystick. The system start in normal mode.
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Einstellen von Tag- und Nacht-Display

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken, bis das Tag-/Nacht-Icon in der Mitte gezeigt 
wird. Den Joystick nach vorne drücken, um die Einstellung vorzunehmen. 
Es erscheint das folgende Bild.
                               1        2          3

Einstellung Ergebnis
1 - Drinnen Display hat schwarzen Hintergrund

2 - Im Freien Display hat weißen Hintergrund

3 - Automatik Display wechselt je nach den Beleuchtungsverhältnissen die 
Hintergrundfarbe (schwarz/weiß)

Mit dem „Funktionswähler“ oder durch Drücken des Joysticks nach links/
rechts die Einstellung vornehmen. 

Joystick nach vorne drücken, um die neue Einstellung zu bestätigen und 
ins Hauptmenü zurückzukehren.

Joystick nach hinten drücken oder den Auf-/Ab-Pfeil drücken, um die neue 
Einstellung zu annullieren und ins Hauptmenü zurückzukehren.

Beenden / Abbrechen

Beenden / Abbrechen
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Selvhjælpsguide

Hvis der viser sig en systemfejl, er det muligt at finde ud af hvad det drejer 
sig om ved at checke listen nedenfor med det antal LED der blinker. Gør 
det gerne før teknikeren kontaktes.

LED Betydning
1 LED Batterierne trænger til opladning, eller der er en dårlig forbindelse til et 

batteri. Hvis forbindelsen er god, prøv da at lade. Ellers kontakt service 
tekniker.

2 LED Der er en dårlig forbindelse til den venstre motor. Kontakt service tekniker.

3 LED Den venstre motor har en kortslutning til batteriforbindelsen. Kontakt service 
tekniker.

4 LED Der er en dårlig forbindelse til den højre motor. Kontakt service tekniker.

5 LED Den højre motor har en kortslutning til batteriforbindelsen. Kontakt service 
tekniker.

6 LED Kørestolen forhindes i at køre af et eksternt signal. Hvad det præcis er, 
afhænger af den kørestol De har. Kontakt service tekniker.

7 LED En Joystick fejl. Sluk køretøjet, og vær sikker på at joysticket står i midten, 
når der tændes igen. 

8 LED En mulig fejl i control system. Kontakt service tekniker

9 LED Parkeringsbremsen har en dårlig forbindelse. Kontakt service tekniker.

10 LED En overdreven spænding er påført control systemet. Det skyldes typisk en 
dårlig forbindelse til et batteri. Check batteri-forbindelser.

7 LED+ S En kommunikationsfejl. Kontrollér joystick kablet er sat ordentlig i og at det 
ikke er skabet på nogen måder.
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Självhjälpsguide

Om ett systemfel visar sig är det möjligt att själv identifiera vad felet beror 
på genom att titta i nedan lista för antal LED som blinkar. Gör det gärna 
innan du kontaktar en tekniker. 

LED Betydelse
1 LED Batterierna är i behov av laddning, eller det är dålig förbindelse till ett batteri. 

Om förbindelsen är god, prova att ladda. Annars ta kontakt med tekniker. 

2 LED Det är dålig förbindelse till vänster motor. Ta kontakt med tekniker.

3 LED Vänster motor har en kortslutning till batteriförbindelsen. Ta kontakt med 
tekniker. 

4 LED Det är dålig förbindelse till höger motor. Ta kontakt med tekniker. 

5 LED Höger motor har en kortslutning till batteriförbindelsen. Ta kontakt med 
tekniker. 

6 LED Elrullstolen hindras att köra på grund av extern signal. Exakt vad det är är 
avhängig vilken stol du har. Ta kontakt med tekniker.  

7 LED Joystick fel. Stäng av stolen, säkerställ att joysticken står i mitten, sätt på 
stolen igen. 

8 LED Ett möjligt fel i stolens control system. Ta kontakt med tekniker. 

9 LED Parkeringsbromsen har dålig förbindelse. Ta kontakt med tekniker. 

10 LED En för hög spänning är pålagd stolens control system. Detta kan uppstå till 
följd av dålig förbindelse till ett batteri. Kontrollera batteriförbindelsen.  

7 LED+ S Ett kommunikationsfel. Kontrollera att kabeln till joysticken sitter i ordentligt 
och att den inte är skadad på något sätt. 
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Selvhjelpguide 

Om et systemfeil viser seg er det mulighet at selv identifisere ved feilen 
kommer av, gjennom å se på listen nedenfor for antal LED som blinker. 
Gjør det gjerne før du kontakter en tekniker.

LED Betydning 
1 LED Batteriene trenger lading, eller det er dårlig tilkobling til et batteri. Hvis 

tilkoblingen er god, prøv å laste. Ellers, kontakt teknikeren.

2 LED Dårlig tilkobling til venstre motor. Kontakt kvalifisert tekniker (HMC eller 
terapeut).

3 LED Kortslutning i det elektriske systemet fra venstre motor til batteri. Kontakt 
kvalifisert tekniker (HMC eller terapeut).

4 LED Dårlig tilkobling til høyre motor. Kontakt kvalifisert tekniker (HMC eller 
terapeut).

5 LED Kortslutning i det elektriske systemet fra høyre motor til batteri. Kontakt 
kvalifisert tekniker (HMC eller terapeut).

6 LED El-rullestolen hindres i å kjøre på grunn av et externt signal. Eksakt hva det 
er, er avhengig av hvilken stol du har. Ta kontakt med en tekniker. 

7 LED Joystickfeil. Joysticken skal være i midten når systemet startes.

8 LED Feil i kontrollsystemet. Kontakt kvalifisert tekniker (HMC eller terapeut).

9 LED Dårlig forbindelse til parkeringsbrems. Kontakt kvalifisert tekniker (HMC eller 
terapeut).

10 LED En for høy spenning er lagt til i stolens kontroll system. 

7 LED+ S En kommunikasjonfeil. Kontroller at kabelen til joysticken sitter ordentlig i, og 
at den ikke er skadd på noe vis.
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Trouble shooting

If a system trip occurs, you can find out what has happened by counting 
the number of LEDs on the battery gauge that are flashing.

Below is a list of self-help actions. Try to use this list before you contact 
your service agent.

LED Meaning
1 LED The battery needs charging or there is a bad connection to the battery. 

Check the connections to the battery. If the connections are good, try charg-
ing the battery.

2 LED The left hand motor has a bad connection. Check the connections to the left 
hand motor.

3 LED The left hand motor has a short circuit to a battery connection. Contact your 
service agent.

4 LED The right hand motor has a bad connection. Check the connections to the 
right hand motor.

5 LED The right hand motor has a short circuit to a battery connection. Contact 
your service agent.

6 LED The wheelchair is being prevented from driving by an external signal. The 
exact cause will depend on the type of wheelchair you have.

7 LED A joystick fault is indicated. Make sure that the joystick is in the centre posi-
tion before switching on the control system.

8 LED A possible control system fault is indicated. Make sure that all connections 
are secure.

9 LED The parking brakes have a bad connection. Check the parking brake and 
motor connections. Make sure the control system connections are secure.

10 LED An excessive voltage has been applied to the control system. This is usually 
caused by a poor battery connection. Check the battery connections.

7 LED+ S A communication fault is indicated. Make sure that the joystick cable is 
securely connected and not damaged.
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Einstellen der Uhr

Auf den Auf-/Ab-Pfeil drücken, bis die Uhr in der Mitte gezeigt wird. 
Den Joystick nach vorne drücken, um die Einstellung vorzunehmen. Es 
erscheint das folgende Bild.

Mit dem „Funktionswähler“ oder durch Drücken des Joysticks nach links/
rechts die Zahl wählen, die geändert werden soll.

Drücken des Joysticks nach vorne erhöht die Zahl.

Joystick nach hinten drücken, um die neue Einstellung zu bestätigen und 
ins Hauptmenü zurückzukehren. 

Den Auf-/Ab-Pfeil drücken, um die neue Einstellung zu annullieren und ins 
Hauptmenü zurückzukehren.
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Opladning

Opladning
1 Sæt stikket i styreboksen på stolen

2 Sæt stikket i vægudtaget eller slå laderen til

3 Kontroller ved hjælp af kontrollamperne på laderen, at opladningen er startet.

4 Når opladningen er færdig, slås laderen fra, eller stikket i vægudtaget trækkes ud, 
og derefter fjernes ladestikket fra styreboksen.

Det anbefales, at batterierne lades op hver nat, hvis stolen har været 
benyttet. (Yderligere information i Brugervejledningen)

Bemærk:
Hvis batterierne er beskadigede eller lækker, bør al kontakt med dem 
undgås for at undgå ætsningsskader. 

Kontakt et kvalificeret værksted snarest muligt!

Udskiftede batterier skal afleveres på et godkendt modtageanlæg for sikker 
bortskaffelse.

Yderligere information i Brugervejledningen.
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Laddning

Laddning
1 Sätt laddningskontakten i stolens styrlåda.

2 Sätt i kontakten i vägguttaget eller sätt på laddaren.

3 Kontrollera med hjälp av laddarens kontrollampor att uppladdningen har påbörjats.

4 När uppladdningen är färdig stängs laddaren av, eller så dras stickkontakten ut ur 
väggen. Därefter avlägsnas laddningskontakten från styrlådan.

Batterierna bör laddas varje natt efter att stolen har används. (Ytterligare 
information finns i bruksanvisningen.)

Obs:
Om batterierna är skadade eller läcker bör all kontakt med dem undvikas 
för att undgå frätskador. 

Kontakta snarast möjligt en kvalificerad verkstad!

Utbytta batterier ska lämnas på en godkänd avfallsanläggning för säkert 
bortskaffande.

Ytterligare information finns i bruksanvisningen.
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Lading

Lading
1 Sett støpselet i styreboksen på stolen.

2 Sett støpselet i vegguttaket, eller slå laderen på.

3 Kontroller ved hjelp av kontrollampene på laderen at ladingen er startet.

4 Slå laderen av når batteriet er fulladet, eller trekk støpselet ut av veggutakket og 
fjern ladestøpselet fra styreboksen.

Det anbefales å lade batteriene hver natt hvis stolen har vært i bruk. 
(Ytterligere informasjon i bruksanvisningen)

Merk!
Hvis batteriene er skadet eller lekker, bør all kontakt unngås for å ikke få 
etseskader. 

Kontakt et autorisert verksted snarest mulig!

Utskiftede batterier skal leveres til et godkjent mottaksanlegg for sikker 
avhending.

Ytterligere informasjon i bruksanvisningen.
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Charging

Charging
1 Plug the cable into the control box on the wheelchair

2 Plug the charger into the outlet or switch it on

3 Use the indicator lights on the charger to check that charging has started.

4 When charging has finished, switch off or unplug the charger, and then remove the 
charger cable from the control box.

You are recommended to charge the batteries every night after you have 
used the wheelchair. (Further information in the User Manual)

Note:
If the batteries are damaged or are leaking, you should avoid touching them 
because you may burn yourself. 

Contact a qualified workshop immediately!

Old batteries must be delivered to an approved facility for safe disposal.

Further information in the User Manual.
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Fehlercodes

Code Ursache Bedeutung
1 DX Modul Kann bedeuten:

- Programmfehler
- Fehler in der Kabelverbindung
- interner Fehler in einem Modul
Den Stuhl ausschalten und wieder anschalten. Wenn das nicht 
hilft, einen kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut).

2 DX Zubehör Kann bedeuten:
- fährt langsam, da der Sitz angehoben ist (programmiert). Kein 
Fehler.
Sitz in unterste Position bringen. Wenn das nicht hilft, einen 
kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut).

3 Motor 1 / L (M1) Kann bedeuten:
- gelockerte Verbindung vom Motor zum Powermodul
- Kurzschluss
Steckverbindungen kontrollieren. 
Einen kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut).

4 Motor 2 / L
(M2)

Kann bedeuten:
- gelockerte Verbindung vom Motor zum Powermodul
- Kurzschluss
Steckverbindungen kontrollieren. 
Einen kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut).

5 Parkbremse 1 
(M 1 links)

Kann bedeuten:
- gelockerte Kabelverbindung
- Kurzschluss
Steckverbindungen kontrollieren. 
Einen kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut).

6 Parkbremse 2 
(M 2 rechts)

Kann bedeuten:
- gelockerte Kabelverbindung
- Kurzschluss
Steckverbindungen kontrollieren. 
Einen kompetenten Techniker rufen (HMC oder Therapeut). 
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Kørsel med MC 1124

Inden De sætter Dem i, eller forlader køretøjet, skal De tjekke:

A.	 At kørestolen er slukket, og at kørestolen ikke er frikoblet.
B.	 At kørestolen og sædet, som man flytter sig til, står stabilt.
C.	 Undgå at støtte med fuld kropsvægt på fodstøtterne. Ellers kan
	 stolen tippe frem.

Under kørsel skal armene være placeret på armlænene og fødderne på 
fodstøtterne.

Kabler og ledninger skal være fastmonteret med strips.

Forsøg aldrig at forcere forhøjninger og kantsten højere end 7 cm, og da 
altid lige på, så for- og baghjul altid bevæger sig i en lige linie.

Advarsel!
Sædet må ALDRIG være hejst under kørsel på ujævnt underlag, skrånende 
terræn eller over op- og nedkørsler. Jo højere sædet er hævet, jo mere 
ustabil er stolen.

Bemærk!
Hvis Deres MC 1124 / bil er udstyret med docking system fra Dahl 
Engineering, skal De være opmærksom på, at frihøjden ændres til 
5,5 cm.

Læs mere i Brugervejledningen om kørsel på bakker, op- og nedadhæld-
ning ved kørsel og kørsel på offentlig vej.
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Körning med MC 1124

Innan du kliver i eller ur fordonet ska du:

A	 Kontrollera att rullstolen är avstängd och att den inte har frikopplats.
B.	 Se till att rullstolen och sätet som du ska sätta dig i står stadigt.
C.	 Undvika att lägga hela din kroppstyngd på fotstöden. Annars kan 
stolen tippa framåt.

Under körning ska armarna vara placerade på armstöden och fötterna på 
fotstöden.

Kablar och ledningar ska vara fästa med tejp eller buntband.

Forsök aldrig att forcera upphöjningar eller trottoarkanter som är högre än 7 
cm. Hinder ska alltid forceras rakt framifrån, så att fram- och bakhjul rör sig 
i en rät linje.

Varning!
Sitsen ska ALDRIG hissas under körning på ojämna ytor, backar eller i 
sluttningar. Ju högre sitsen höjs, desto mer instabilt är fordonet.

Obs:
Om din MC 1124 är utrustad med dockningssystem från Dahl 
Engineering, observera att denna höjd endast är 5,5 cm.

Läs mer i bruksanvisningen om körning i backar, uppåt- och nedåtlutning 
vid körning och körning på allmän väg.
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Kjøring med MC 1124

Før du setter deg inn i eller forlater rullestolen, skal du kontrollere:

A.	 at rullestolen er slått av, og at den ikke er frikoblet.
B.	 at rullestolen og setet du skal flytte deg til, står stabilt.
C.	 at du ikke legger hele kroppsvekten på fotstøttene. Da kan 
	 stolen tippe frem.

Under kjøring skal armene være plassert på armlenene og føttene på 
fotstøttene.

Kabler og ledninger skal være festet med strips.

Forsøk aldri å forsere hindringer og kantstein høyere enn 7 cm, og da alltid 
rett på slik at for- og bakhjul alltid beveger seg i en rett linje.

Advarsel!
Setet bør ALLTID være i nedsenket posisjon når du kjører på ujevnt 
underlag, skråninger eller oppover-/nedoverkjøring. Jo høyere setet er 
hevet, jo mer ustabil blir stolen.

Merk!
Hvis MC 1124/bilen er utstyrt med dokkingsystem fra Dahl 
Engineering, må du være oppmerksom på at frihøyden endres til 
5,5 cm.

Les mer i bruksanvisningen om kjøring i bakker, oppover- og 
nedoverhelling ved kjøring og kjøring på offentlig vei.
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Driving the MC 1124

Before getting on or off the vehicle, you must check the following:

A.	 That the wheelchair is switched off and that it is not disengaged.
B.	 That the wheelchair and the seat you are moving to are both stable.
C.	 Avoid placing your full body weight on the footrests. This may tip 
	 the wheelchair forwards.

While driving, you must place your arms on the armrests and your feet on 
the footrests.

Cables and leads must be fixed using ties.

Never attempt to climb onto raised objects or kerbs higher than 7 cm, and 
always approach changes of level head on, with the front and back wheels 
moving in a straight line.

Warning!
The seat should NEVER be hoisted while driving on uneven surfaces, 
slopes or up and down kerbs. The higher the seat is raised, the more un-
stable the chair becomes.

Note:
If your MC/vehicle is fitted with a docking system from Dahl 
Engineering, note that the clearance changes to 
5.5 cm.

See the User Manual for details about driving on hills, inclines and declines, 
and driving on public roads.
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Aufladen

Aufladen
1 Den Stecker in die Bedieneinheit auf dem Rollstuhl stecken.

2 Den Stecker in die Wandsteckdose stecken, oder das Ladegerät einschalten.

3 Mit Hilfe der Kontrolllampen des Ladegeräts überprüfen, dass der Ladevorgang 
gestartet ist.

4 Nach Abschluss des Ladevorgangs das Ladegerät ausschalten oder den Stecker 
aus der Wandsteckdose ziehen, und anschließend den Ladestecker aus der 
Bedieneinheit ziehen.

Es empfiehlt sich, die Batterien jede Nacht aufzuladen, nachdem 
der Rollstuhl benutzt wurde (weitere Informationen finden Sie in der 
Gebrauchsanleitung).

Hinweis:
Die Batterien nicht berühren, wenn sie beschädigt sind oder lecken, um 
Ätzschäden zu vermeiden. 

Wenden Sie sich so schnell wie möglich an eine qualifizierte Werkstatt!

Ausgewechselte Batterien sind bei einer zugelassenen Entsorgungsanlage 
zur sicheren Entsorgung einzuliefern.

Weitere Informationen finden Sie in der Gebrauchsanleitung.
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10 gode råd til kørsel på MC 1124:

•	 Sæt farten ned ved kørsel rundt i sving og reducér også farten ved kørsel ned 
ad bakke. 

•	 Sæt farten ned ved kørsel på stigninger. Maks. stigning = 6° = 10% 

•	 Sæt farten ned ved kørsel på skråninger med sidehældning.  
Maks. sidehældning = 6° 

•	 Undgå parkering på sne og is. 

•	 Parker altid på et plant (fladt) sted. 

•	 Undgå terrænkørsel. 

•	 Undgå at køre på isglatte kørebaner eller glatte overflader (eks. sne eller 
nyslået græs) 

•	 Undgå at forcere kantsten højere end 7 cm. Hvis det er en stol med docking- 
system er frihøjden nede på 5,5 cm. 

•	 Undgå at køre skråt op og ned over kantsten. Risiko for at vælte. 

•	 Må ikke bruges til at trække vogne o.l.

Bemærk:

Det er forbudt at køre MC 1124 i påvirket tilstand. Det gælder både medicin 
og alkohol.
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10 goda råd vid körning med MC 1124

•	 Sänk farten vid körning i kurvor, och minska också farten vid körning nedför en 
backe. 

•	 Sänk farten vid körning i stigningar. Max. stigning: 6° = 10 % 

•	 Sänk farten vid körning i sluttningar med sidlutning. Max. sidlutning = 6° 

•	 Undvik parkering på snö och is. 

•	 Parkera alltid på plan yta. 

•	 Undvik terrängkörning. 

•	 Undvik att köra på isiga vägbanor eller hala underlag (t.ex. snö eller nyklippt 
gräs). 

•	 Undvik att forcera trottoarkanter högre än 7 cm. Om stolen är försedd med ett 
dockningssystem, är denna höjd bara 5,5 cm. 

•	 Undvik att köra snett uppför eller nedför trottoarkanter. Detta ökar risken för att 
välta. 

•	 Får inte användas till att dra vagnar eller liknande.

Obs:
Det är förbjudet att köra MC 1124 i påverkat tillstånd. Detta gäller både 
medicin och alkohol.
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10 gode råd om kjøring med MC 1124

•	 Sett ned farten ved kjøring rundt i sving og ved kjøring i nedoverbakke. 

•	 Sett ned farten ved kjøring i stigninger. Maks. stigning = 6° = 10 % 

•	 Sett ned farten ved kjøring i skråninger med sidehelling.  
Maks. sidehelling = 6° 

•	 Unngå parkering på snø og is. 

•	 Parker alltid på et plant (flatt) sted. 

•	 Unngå kjøring i terreng. 

•	 Unngå å kjøre på isglatte kjørebaner eller glatte overflater (f.eks. snø eller 
nyslått gress). 

•	 Unngå å forsere kantstein høyere enn 7 cm. Hvis stolen har dokkingsystem, er 
frihøyden nede på 5,5 cm. 

•	 Unngå å kjøre skrått opp og ned over kantstein. Risiko for å velte. 

•	 Skal ikke brukes til å trekke vogner o.l.

Merk!
Det er ikke tillatt å kjøre MC 1124 i påvirket tilstand. Det gjelder både 
medisin og alkohol.
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10 tips for driving the MC 1124:

•	 Reduce the speed when turning corners and also when going downhill. 

•	 Reduce the speed when driving on inclines. Max. incline = 6° = 10% 

•	 Reduce the speed when driving on a sideways incline.  
Max. sideways incline = 6° 

•	 Avoid parking on snow and ice. 

•	 Always park on a level (flat) surface. 

•	 Avoid driving off-road. 

•	 Avoid driving on icy surfaces, or smooth surfaces (for example snow or freshly 
mown grass). 

•	 Never attempt to climb kerbs higher than 7 cm. If the wheelchair has a docking 
system, the clearance is reduced to 5,5 cm. 

•	 Avoiding driving over kerbs diagonally. There is a risk of tipping over. 

•	 Not to be used for towing other vehicles, etc.

Note:
Do not drive the MC 1124 when under the influence. This applies to both 
medicine and alcohol.
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Sicherheitskontrolle

Siehe die Gebrauchsanleitung.

Seriennummer

Auf allen Rollstühlen finden Sie Produktionsjahr und -monat sowie 
Seriennummer auf das Seriennummernschild. Die Seriennummer ist auch 
auf dem Deckblatt der Gebrauchsanleitung angegeben.

Geben Sie bitte bei jeder Kontaktaufnahme in Bezug auf Wartung, 
Ersatzteile usw. die Seriennummer an.
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Kørsel på offentlig vej

Når De kører på offentlige veje, fortove, cykelstier, fodgængerovergange, 
gågader, parkeringspladser, indkøbscentre osv., skal De være meget 
opmærksom på at tilpasse hastigheden og afstanden til medtrafikanter. 
Ved 7 km/t skal De følge de færdselsregler, som gælder for cyklister. Det 
betyder også, at De skal køre med lys i lygtetændingstiden. (Ekstraudstyr)

På fortove må hastigheden maks. være 6 km/t. Her betragtes man som 
fodgænger.

Bemærk:
Gå som hovedregel ud fra, at andre trafikanter ikke får øje på Dem, når De 
sidder på MC 1124’eren. Pas derfor meget på og afvent, at vejen er fri for 
andre trafikanter, før De krydser vejen.

Kørsel på trapper/rulletrapper
Stolen er ikke beregnet til det, og De kan forvolde store skader på Dem 
selv og andre.
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Körning på allmänna vägar:
När du kör på allmänna vägar, trottoarer, cykelvägar, övergångsställen 
för fotgängare, gågator, parkeringsplatser, köpcentra o.s.v. ska du tänka 
på att anpassa hastigheten och avståndet till medtrafikanter. Vid 7 km/h. 
ska du följa de trafikregler som gäller för cyklister. Detta innebär också att 
belysning ska användas efter mörkrets inbrott. (Extrautrustning.)

På trottoarer får hastigheten inte överstiga 6 km/h. Här räknas du som 
fotgängare.

Obs:
Utgå alltid ifrån att du svår att upptäcka för andra trafikanter när du sitter på 
din MC 1124. Se dig därför noga för och vänta tills vägen är fri från andra 
trafikanter innan du korsar vägen.

Körning i trappor/rulltrappor
Stolen är inte avsedd för detta, och du kan både skada dig själv och andra 
svårt om du försöker dig på det.

Hurtigveiledning 2433-2007-Q  16 av 20 Version 1.0.0/2013 

Medema Production A/S

Kjøring på offentlig vei

Når du kjører på offentlig vei, fortau, sykkelsti, fotgjengerovergang, gågate, 
parkeringsplass, handlesenter osv. skal du være svært oppmerksom på å 
tilpasse hastighet og avstand til medtrafikanter. Opp til 10 km/t skal du følge 
trafikkreglene som gjelder for gående.

Merk!
Som hovedregel kan du gå ut fra at andre trafikanter ikke ser deg når du 
sitter på MC 1124. Vær derfor oppmerksom og vent til veien er fri for andre 
trafikanter før du krysser veien.

Kjøring i trapper/rulletrapper
Stolen er ikke beregnet til det, og det kan forårsake store skader på deg 
selv og andre.
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Driving on public roads:

When driving on public roads, footpaths, pedestrian streets, car parks, 
shopping centres, etc. you must make sure you adjust your speed and 
distance for other users. At 7 km/h you must follow the traffic rules applica-
ble to cyclists. This also means that your lights must be switched on during 
lighting-up time. (Optional extra)

On footpaths, the maximum speed is 6 km/h. In this situation you are re-
garded as a pedestrian.

Note:
You should assume that other road users cannot see you while you are 
sitting in the MC. So take great care and wait for the road to clear before 
crossing.

Driving on stairs/escalators:
The wheelchair is not designed for use on stairs or escalators and any 
attempt to do so may cause serious injury to yourself and others.
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Fahren mit MC Concept 1121

Vor dem Ein- und Aussteigen ist Folgendes am Rollstuhl zu überprüfen:

A.	 Der Rollstuhl ist ausgeschaltet und nicht auf Freilauf geschaltet.
B.	 Der Rollstuhl steht sicher, und der Sitz, auf den Sie sich setzen, ist stabil.
C.	 Vermeiden Sie, sich mit Ihrem ganzen Körpergewicht auf den Beinstüt-

zen abzustützen. Ansonsten kann der Rollstuhl nach vorn kippen.

Beim fahren müssen sich Ihre Arme auf den Armlehnen und Ihre Füße auf 
den Beinstützen befinden.

Kabel und Leitungen sollten mit Bindern fest montiert sein.

Versuchen Sie nicht, Stufen oder Bordsteinkanten von über 7 cm Höhe 
zu überwinden, und wenn Sie dies trotzdem versuchen, sollte dies stets 
geradlinig erfolgen, sodass sich die Vorder- und Hinterräder stets auf einer 
geraden Linie bewegen.

Warnung!
Der Sitz Hub soll während der Fahrt in der tiefste Position sein. Wenn der 
Sitz Hub während der Fahrt Aktiviert ist, und man auf unebenem Gelände 
oder beim Auf- und Abfahrt usw.  Fährt, gibt es ein Risiko für Instabilität.

Hinweis:
Ist Ihr MC Concept/Kraftfahrzeug mit dem Docking-System von Dahl 
Engineering ausgerüstet, müssen Sie darauf achten, dass dies die 
Bodenfreiheit auf 5,5 cm ändert.

Lesen Sie in der Gebrauchsanleitung mehr über Fahren in hügeligem Gelände, 
Auf- und Abwärtsneigung beim Fahren und Fahren im öffentlichen Straßenverkehr.
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Bremser

MC 1124 er udstyret med 2 sæt bremser: Motorbremse og 
parkeringsbremse.

Motorbremsning:
Ved kørsel ned ad bakke bremser MC 1124’erens styreenhed, og motoren 
vil bremse.

Parkeringsbremse:
Når køretøjet står stille og joysticken ikke berøres, aktiveres automatisk 
en magnetbremse på hver drivenhed. Ved kørsel frigøres først 
magnetbremsen, hvorpå MC 1124’eren kan køre ved joystick som tidligere 
beskrevet.

Bemærk:
MC 1124 må ALDRIG bremses ved at slukke på I/O knappen under kørsel, 
da magnetbremsen herved slår til med en voldsom opbremsning med 
vælterisiko til følge.
Frikobling:
MC 1124 er udstyret med 2 frikoblingshåndtag - et på hver side af 
køretøjet. 

Foretag ALTID frikobling på begge sider.

Advarsel!
Når kørestolen er frikoblet er bremsesystemet sat ud af drift. Inden en 
bruger efterlades uden opsyn, eller forsøger at køre med kørestolen, skal 
man sikre sig at at frikoblingshåndtagene står i stilling til normal kørsel. Det 
betyder at stolen ikke kan skubbes.

Frikobling må ALDRIG ske på skrånende terræn. Dette kan føre til alvorlig 
person- og materiel skade.
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Bromsar

Motorbromsning:
Vid körning i nedförsbacke bromsar fordonets styrenhet, och motorbromsen 
aktiveras.
Parkeringsbroms:
När fordonet står stilla och joysticken inte används aktiveras automatiskt en 
magnetbroms på varje drivenhet. Vid körning frigörs magnetbromsen, och 
MC 1124 kan därefter köras med joystick som beskrivits ovan.

Obs!
Bromsa ALDRIG MC 1124 genom att trycka på I/0 knappen under körning, 
eftersom detta aktiverar magnetbromsen och inbromsningen då blir mycket 
kraftig, vilket gör att du kan välta.

Frikoppling:
MC 1124 är utrustad med två frikopplingshandtag: En på vardera sida av 
fordonet. 

Frikoppla ALLTID på båda sidorna.

Varning!
När rullstolen är frikopplad är bromssystemet ur funktion.

Frikoppling får ALDRIG ske i lutande terräng. Det kan medföra allvarliga 
personskador eller materiella skador.
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Bremser

MC 1124 er utstyrt med to sett bremser: motorbrems og parkeringsbrems.

Motorbremsing:
Ved kjøring i nedoverbakke bremser MC 1124s styreenhet slik at motoren 
bremser.

Parkeringsbrems:
Når kjøretøyet står stille og joysticken ikke berøres, aktiveres automatisk 
en magnetbrems på hver drivenhet. Ved kjøring frigjøres først 
magnetbremsen, hvorpå MC 1124 kan kjøres med joystick som tidligere 
beskrevet.

Merk!
MC 1124 skal ALDRI bremses ved å trykke på I/O-knappen under kjøring. 
Da slår magnetbremsen til med en voldsom oppbremsing som kan føre til 
at rullestolen velter.

Frikobling:
MC 1124 er utstyrt med to frikoblingshåndtak. Ett på hver side av kjøretøyet. 

Frikobling skal ALLTID gjøres på begge sider.

Advarsel!
Når rullestolen er frikoblet, er bremsesystemet satt ut av drift. Innen 
en bruker forlates ubevoktet eller forsøker kjøre elrullestolen, sjekk at 
håndtaket for frikobling er låst, det vil si at det er på så at man ikke kan få 
elrullestolen i rulling ved å dytte den.

IKKE foreta frikobling i skrått terreng. Dette kan føre til alvorlige 
personskader og materielle skader.
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Brakes

The MC 1124 is equipped with two sets of brakes: The motor brake and the 
parking brake.

Motor braking:
When you drive downhill, the control unit of the MC 1124 applies the motor 
brake.

Parking brake:
When the vehicle is stationary and the joystick is not moved, a magnetic 
brake is automatically applied to each drive unit. For driving, the magnetic 
brake is released first, after which the MC 1124 can be driven as described 
above.

Note!
You must NEVER brake the MC 1124 by switching off with the I/O button 
while moving, as this applies the magnetic brake with considerable force, 
with a resulting risk of tipping.
Disengagement:
The MC 1124 is equipped with two disengagement levers: One on each 
side of the vehicle. 

ALWAYS disengage on both sides.

Warning!
When the wheelchair is disengaged, the braking system is deactivated. Be-
fore an occupant is left unattended or attempts to operate the wheelchair, 
make sure that the disengagement handles are placed in (normal position 
for driving), which means it’s connected (the chair can not be pushed).

You must NEVER disengage on sloping terrain. This can lead to serious 
damage or personal injury.
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10 gute Tipps für das Fahren mit MC Concept:

•	 Die Geschwindigkeit beim Abbiegen und in Kurven sowie beim Fahren in 
abschüssigem Gelände drosseln. 

•	 Die Geschwindigkeit beim Fahren auf Steigungen drosseln. Max. befahrbare 
Steigung = 10° = 17 % 

•	 Die Geschwindigkeit beim Fahren auf Strecken mit einem Seitengefälle 
drosseln. Max. Seitengefälle = 10° 

•	 Vermeiden Sie das Abstellen auf Schnee und Eis. 

•	 Stellen Sie den Rollstuhl stets auf einem ebenen Platz ab. 

•	 Vermeiden Sie, in offenem Gelände zu fahren. 

•	 Vermeiden Sie, auf vereisten Straßen oder glattem Untergrund, z. B. auf 
Schnee oder frisch gemähtem Gas zu fahren. 

•	 Versuchen Sie nicht, Bordsteinkanten von über 7 cm zu überwinden. Wenn  
der Rollstuhl mit Docking-System ausgerüstet ist, beträgt die Bodenfreiheit nur 
5,5 cm. 

•	 Fahren Sie beim Überwinden von Bordsteinkanten niemals schräg hinauf. Der 
Rollstuhl kann umkippen. 

•	 Der Rollstuhl darf nicht für das Ziehen von Wagen u. Ä. verwendet werden.

Hinweis:
Das Fahren mit MC Concept ist in nicht-nüchternem Zustand verboten. 
Dies gilt sowohl nach Einnahme von Medikamenten als auch nach 
Einnahme von Alkohol.
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Normal position for kørsel - skubbet 
op

Position for frikobling - skubbet ned

Sikkerhedskontrol

Se Brugervejledningen

Serienummer

På alle kørestole er der et serienummerskilt med produktionsår, samt 
serienummer angivet. Det samme serienummer kan også findes på 
forsiden af Brugervejledningen.

Opgiv venligst serienummeret ved henvendelse om service, 
reservedele osv.
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Normal position vid körning – 
uppskjuten

Position för frikoppling – nedtryckt

Säkerhetskontroll

Se bruksanvisningen.

Serienummer

På alla rullstolar sitter en serienummerskylt där tillverkningsår, 
tillverkningsmånad och serienummer anges. Samma serienummer finns 
även på bruksanvisningens framsida.

Uppge serienumret vid beställning av service, reservdelar m.m.

Hurtigveiledning 2433-2007-Q  18 av 20 Version 1.0.0/2013 

Medema Production A/S

Sikkerhetskontroll

Se bruksanvisningen

Serienummer

På alle rullestoler er det et serienummerskilt med produksjonsår, -måned 
og serienummer. Det samme serienummeret finnes også på forsiden av 
bruksanvisningen.

Oppgi serienummeret ved henvendelse om service, reservedeler osv.

Normal posisjon for kjøring - 
skjøvet opp

Posisjon for frikobling - skjøvet ned
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Safety check

See the User Manual

Serial number

All wheelchairs have a serial number plate showing the year of production, 
month and serial number. The same serial number can also be found on 
the front of the User Manual.

Please quote the serial number when making inquiries about 
servicing, spare parts, etc.

Normal position for driving - pushed 
up

Position for disengagement - 
pushed down
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Fahren im öffentlichen Straßenverkehr:
Achten Sie beim Fahren im öffentlichen Straßenverkehr, auf Geh- oder 
Fahrradwegen, Fußgängerübergängen, Parkplätzen sowie in Fußgänger-
zonen und Einkaufszentren usw. besonders darauf, Ihre Geschwindigkeit 
und den Abstand auf die anderen Verkehrsteilnehmer abzustimmen. Bei 
7 km/h müssen Sie die für Fahrradfahrer geltenden Verkehrsvorschriften 
beachten. Dies bedeutet auch, dass das Einschalten der Beleuchtung 
erforderlich ist, wenn allgemein eine Beleuchtungspflicht besteht (Sonder-
zubehör).

Auf Gehwegen darf die Geschwindigkeit max. 6 km/h betragen. Sie gelten 
in diesem Fall als Fußgänger.

Hinweis:
Wenn Sie mit MC Concept unterwegs sind, sollten Sie in der Regel davon 
ausgehen, dass die anderen Verkehrsteilnehmern Sie leicht übersehen. 
Seien Sie deshalb äußerst vorsichtig, und warten Sie, bis die Straße von 
anderen Verkehrsteilnehmern frei ist, bevor Sie die Straße kreuzen.

Fahren auf Treppen/Rolltreppen
Der Rollstuhl ist dafür nicht geeignet, und Sie können sich selbst oder 
Dritten ernsthafte Verletzungen zufügen.
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